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Pestome

Tema nybnukayuu akmyanu3upyemcsi rnoHuUMaHuem Heobxodumocmu peweHusi 3adadyu rnpogheccuoHabHo-
opueHmMupo8aHHo20 0byyeHuUsi cmydeHmo8 Hes3bIKOBbIX HanpasneHul yHugepcumema. Llesis cmambu: pa3pabom-
Ka meopemuko-ripakmu4yeckol OCHO8bI  (hopMmuposaHusi ¢hpaseonocudeckoli oceedomMieHHocmu 8 rpoyecce oby-
YeHus1 UHocmpaHHOMYy s13biKy bydyweao bakanaspa HanpasneHuss nodzomoeku 42.03.01 Peknama u cesisu ¢ obuje-
cmeeHHocmbio. [pu paspabomke mexHonoeuu memodonoaudyecku onpagOaHHbIMU S6MSAMCcs  npogheccuoHarb-
HO-OpUEHMUPOBaHHbIU, MEKCMOUEHMPUYECKUU U KOHMEKCMHbIU nodxo0sbl. [pogheccuoHansHo-0pueHmMuUpos8aHHoe
0byyeHuUe UHOCMpaHHOMY S3bIKy CMyOeHmMOo8 HEs3bIKO8bIX HarnpasneHull u rnpogurnel nod2zomosku npednonazaem
coyemaHue 08/1a0eHuUsi MPogECCUOHalbHbLIM UHOSI3bIYHBbIM 80KabynspoMm ¢ npuobpemeHuem OO0MOMHUMENbHbIX
rpogbeccuoHarnbHbIX 3HaHul. B pamkax oceoeHusi ducyunnuHbl «MMHocmpaHHbIl A3bik» 6ydywue 6akanaspbl 06y-
yaromces  g8ocrpusimuio ¢hpaseosio2u3mMos nocpedcmeom npogheccuoHabHO-OpUEHMUPO8aHHO20 MeKcma, KOomo-
pbIl S68719€MCcsi UCMOYHUKOM HeobxoduMoU NIEKCUKU, MepMUHOIo2UU, MOXem CriyXumb npedmemom aHanusa. [ns
aHarnu3a mekcmogoeo Mamepuarna npu obydeHuuU gpaseonnoausmam UCrob3yromces Memoobl U MpUeMbl: CMbICITO-
80€ MOJIKo8aHUe Ha UHOCMPaHHOM USlu POOHOM £3biKe, JIUHe80CmpaHo8edYecKul KOMMeHmapul u cornocmasu-
merbHbIU aHanu3 ¢hpal3eosio2u3mMos8 HEMeUKO20 U PyCccKo20 A3bikos. Aemopom bbii1 cocmasreH ¢hpaseosnoauyecKkull
KOHmMeHm, Kyda eowriu rnpogheccuoHanbHO-HarnpaseieHHble aymeHmuYHble meKcmbl, omobpaH npogheccuoHarbHO-
opueHmuposaHHbIl 2rnoccapuli, padpabomaH pssO 3adaHull U yrnpaxHeHUl, yeflb KOmopbiX - MO3HaKOMUMb CMmy-
0eHmos — 6ydyujux peknamujuKko8 ¢ 0CObeHHOCMSAMU UCIMOIb308aHUsT (hpal3eosioau3mMos 8 si3blKe pekambl, 88ecmu
8 rnaccusHsblli criogapb Haubornee YacmomHbie hpaseosiocudmbl. B npouecce 8binonHeHUs cucmemsl 3adaHull rpo-
ucxodum hopmuposaHue ¢hpaseoriocudeckoli oceedomeHHocmu cmydeHmos. B cmambe makxe onucaHbl OCHO8-
Hble pe3yrnbmarmbi KOHMPOIILHO20 3KcrepumeHma rno pabome ¢ ¢ghpaszeonoeudmamu. KOoHMporibHble cpesbl Mokasa-
U QuHaMuKy pocma yposHel cghopMuposaHHOCMU ghpa3seonnozudeckol ocgedomneHHocmu 6ydyuwie2o peknamuiu-
Ka 8 mpex KOMMOoHeHmax (MomueauyUuOHHOM, KO2HUMUBHOM, [poueccyasnbHOM) 8 3KCrepuMeHmarsnbHoU epyrne
cmy9deHmOo8 0 CpaBHeHUK C OaHHbIMU KOHMPOILHOU 2pynnbl. B 3aknyeHuu npedcmasneHbl 8bi800bi O 3Ha4YUMO-
cmu ucrosib308aHusi hpaleorioausmos 051 ycuneHuUs Momusauuu obyHarouuXxcsl K U3y4eHU0 UHOCMPaHHO20 S3bl-
Ka u 6ydywel npogheccuu.

Knroyeenle crioea: ¢hpaseonozusm,; ¢hpaseoniocudeckuli KOHmeHm; gbpaseonoaudeckasi 0ceedoMIeHHOCMb, Mpo-
gbeccuoHanbHO-0PUEHMUPOBaHHOE 0ByYeHUEe;, UHOCMPAaHHBIU S3bIK; MEeKCMOUeHMpPUYECKUl;, KOHMEeKCMHbIl noo-
X00.

KoHgpnnukm unmepecos: Aemop deknapupyem omcymcmeue s18HbIX U MomeHyuanbHbIX KOH(IUKIMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX € Mybnukayuel Hacmosweld cmambu.
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Abstract

The topic of the publication is updated by the understanding of the need to solve the problem of professionally
oriented education of students of non-linguistic areas of the university. The purpose of the article is the development
of a theoretical and practical basis for forming the phraseological awareness in the process of teaching a foreign
language to a future bachelor of 42.03.01 Advertising and public relations training focus area (the bachelor's degree
level). When developing a methodology, professionally oriented, text-centric and contextual approaches are meth-
odologically justified. Professionally-oriented teaching of a foreign language to students of non-linguistic areas and
training profiles involves a combination of mastering a professional foreign language vocabulary with the acquisition
of additional professional knowledge. As part of the development of the discipline "Foreign Language”, future bache-
lors are trained in the perception of phraseological units through a professionally oriented text, which is the source of
the necessary vocabulary, terminology and can serve as the subject of analysis. For the analysis of textual material
when teaching phraseological units, methods and techniques are used: semantic interpretation in a foreign or native
language, linguistic and cultural commentary and a comparative analysis of phraseological units in German and Rus-
sian. The author compiled phraseological content, which included professionally oriented authentic texts, selected a
professionally oriented glossary, developed a number of tasks and exercises, the purpose of which is to acquaint
students - future advertisers with the peculiarities of using phraseological units in the language of advertising, to in-
troduce the most frequent phraseological units into the passive dictionary. In the process of fulfilling the system of
tasks, the phraseological awareness of students is formed. The article also describes the main results of the control
experiment on working with phraseological units. The control sections showed the dynamics of growth in the levels of
formation of phraseological awareness of the future advertiser in three components (motivational, cognitive, proce-
dural) in the experimental group of students compared with the data of the control group. The conclusion sums up the
importance of using phraseological units for enhancing the motivation of studying foreign languages and the future
profession.

Keywords: phraseological unit; phraseological content; phraseological awareness; professionally oriented education;
foreign language; text-centric; contextual approach.
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BBeneHune HBIX POECCUOHATHHO-ACIOBBIX CHUTYAIUSIX
C y4eToM CHenupuKd U COJCPKAHUS TOU
WM MHOM NIEATCILHOCTH SIBIISICTCS IIOKa3a-
TEJIEM BBICOKOU MpodecCUOHATBLHON KOoMIIe-
TEHTHOCTH BBIITYCKHHKA By3a. B Hacrosiee
BpeMs aucuuiuinHa «VHOCTpaHHBINA A3bIK»
paccMaTpuBaeTCs «KakK 00sS3aTeNbHBIN KOM-

Brnagenne crnenuamucToM WHOCTpaH-
HBIM SI3BIKOM pacCMaTpHUBAaETCS KaK aKTy-
albHasi XapaKTEepHUCTHKA €ro KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHOCTH Ha COBPEMEHHOM DPBIHKE TpY-
na. CrocoOHOCTh OCYIIECTBISTH KOMMYHH-
Kallul0 Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B Pa3iIny-
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MOHEHT NPO(HECCHOHANBFHOM IMOATOTOBKH
CIIELMATIUCTA, PEATU3YIOMUNA HJEU COolHa-
JIU3aluu U npodeccHoHAN3aK CTYICHTa
B By3€, U SIBHas NPEANOCHUIKA YCHEITHOU
NeSITeIbHOCTH BBITYCKHUKA B Oyayrem» [1,
c.2]. IIpodeccronanbHO-OpUEHTHPOBAHHOE
0o0y4eHre WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJICHTOB
HESI3BIKOBBIX HAINpaBICHUN U mpoduiei
MOATOTOBKHU MPEAINojaraeT CoueTaHue oBJa-
neHus: Tpo(heCCHOHATBHBIM HHOS3BIYHBIM
BOKaOYJsIpOM € TPHOOpPETEHUEM JOTOIHHU-
TENBHBIX TPO(eCCHOHATBHBIX 3HAHUA. OTBIT
paboThl B KauecTBE MPEINoiaBaTessl HEMEIl-
KOI'O sI3bIKa MOKAa3all, YTO pean3alus NpUH-
una npodeCCUOHaTbHONW HAIMPaBICHHOCTH
no aucuuiuinHe «MHOCTpaHHBIN S3BIK» Ha
HarpaBjeHuu noarotoBku 42.03.01 Pexa-
Ma | CBSI3M C 001ecTBeHHOCTRIO (Pekirama u
CBSI3M C OOIIECTBEHHOCTHIO B COIMAILHOM
cthepe) (ypoBeHb OakanaBpuara) ONTHMU3H-
pyercs 3a cueT BKIIOUSHHS (Ppa3eoIoru3mMoB
B KOHTEHT MpaKTUYECKUX 3aHsATUd. «Dpa-
3€0JI0TM3M — 3TO YCTOHYMBOE IO COCTaBy U
CTPYKTYype, JIEKCUYECKH HEACIUMOE M IIe-
JIOCTHOE MO 3HAYEHHIO CJIOBOCOYETAHUE WITU
NPEAT0KEHUE, BBITOJHAIONMEE (PYHKIIUIO
OTJIENIbHON JIEKCEMBI (CIIOBapHON €IuHU-
usl)» [2, ¢.169]. B coBpemenHoO# myOnuim-
cTHKe (Hpa3eosIOTU3MBl SIBISIOTCS HW3ITI00-
JICHHBIM SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM B CHJIy CBO-
el BBIPA3UTEIBLHOCTH, OOPa3HOCTH, HATJIS-
HOCTH M SMOITMOHAIbHOCTU. V3yueHnue uHo-
S3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB, COACPKAIINUX
(bpa3eonornyecKkue eauHUIIbI, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO HE TOJBKO KOMMYHHUKATHBHOM,
JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKOM, HO U Mpodeccuo-
HaJBLHOW KOMIETEHIIMN oOydvaromuxcs. Pas-
paboTka (pa3eosOrHuecKoro KOHTEHTa H
TEXHOJIOTHH, HaIllpaBJIEHHON Ha mpodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0yuYeHUEe HeMe-
KOMY SI3BIKY OYyIyIIUX pPEKJIaMIIUKOB, SIB-
JIAETCSl aKTyaJIbHOM 3ajladyeid COBPEMEHHOIO
o0Opa3oBaHwUs.

O030p JuTEpaTYpHI

B KOMIIIEKCHOM W3y4YEHUH S3bIKA
(pOIHOTO W WHOCTPAHHOTO) (Hpa3eonorus-
MaM yzensercs Oonbiioe BHUManue. Mccre-
JoBaTeNn yOESKICHBI, YTO METOIUYECKUH

noTeHIHaN (pa3eoIoru3mMoB orpomet [3-6].
3HaHue (Ppazeosoru3MoB MOBBIIIAET S3bIKO-
BYIO KYJBTYpy OOydarommxcsi, oboramaer
CIIOBaph, Pa3BUBAET S3bIKOBOE MBIILICHUE U
A3BIKOBYIO jgoranaky [7-11], cmocoberByer
00pa3HOMY M3JI0)KEHHUIO MBICIIEH, paciupsi-
eT MPEACTABJICHUS O KyJIbType HapoJa CTpa-
Hbl U3y4yaeMoro si3bika [4,12]. B nocnennee
BpeMsl B JIMHTBOIHMIAKTHKE TMOSBUINCH HC-
cienoBanus 1Mo (popMUpOBaHUIO y 00yUaro-
muxcst  (hpa3eosornyeckod  KOMIETCHLIUH
[3,6].

B wmeromguke mnpemomaBanusi «Hewmer-
KMl KaK MHOCTPAHHBIN SI3BIK» B KOHTEKCTE
¢dpazeonornu MOXKHO HAOIIOJATh JIBE TEH-
JEHIMHU: C OJHOW CTOPOHBI, OCO3HAHHE Me-
TOAUCTAMU HEMPEMEHHOTO «ECTECTBEHHOTO»
MPUCYTCTBUS (Pa3eoNOT3MOB Ha BCEX JTa-
nax M3y4eHHus MHOCTPAHHOTO s3bika. C apy-
roil CTOPOHBI, UX MCIOJIb30BAHUE BHI3bIBACT
MHOTO BOIIPOCOB, TIOCKOJIBKY 3TU SI3bIKOBBIC
CpEeACTBa SIBIISIOTCS CIOXKHBIM MPEIMETOM U
X TPUMEHEHHE IIO/BEP)KEHO crenudude-
CKMM orpaHuyeHusiM. Bompoc wu3ydeHus
¢bpa3eonorn3MoB B KOHTEKCTE MpodeccHo-
HAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHUSI WHO-
CTpaHHOMY S$3BIKY JIO CHX TIOp HE cTal
MPEIMETOM CIIELUATBHOTO UCCIIECIOBAHUS B
HayuyHo#H cpene. [IpodeccronanbsHo-OpueH-
TUPOBAHHOE 00y4YeHHE MHOCTPAHHOMY SI3bl-
Ky CTYACHTOB HESI3bIKOBBIX HAIpPABICHUN U
npoduiiell MOArOTOBKY MPEATOJIaraeT coye-
TaHUE OBJIAJCHHUS NMPO(HECCHOHATEHO-OPUCH-
THPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM C MpU-
oOpeTeHreM JAOMOJIHUTENBHBIX Mpodeccuo-
HAJIBHBIX 3HAHWW ¥ CHEIHAaJIbHBIX HABBIKOB
oOyyvaronuxcs [8, 13, 14]. Pa3paboran psn
Mozenei mpodeccuoHaIbHO-OpUEHTUPOBAH-
HOro O0y4YeHHsS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 00Yy-
YAOIUXCs HENMPOPWILHBIX HAIPaBICHU:
3aJaHue — 3BE€HO — ATan [15], uHTeHCUBHO-
KOMMYHHUKAaTHBHOE TPOGOPUEHTUPOBAHHOE
o0ydYeHHe YCTHOW U MHUCbMEHHON KOMMYHHU-
karuu [16], pa3Butus npodeccruoHaTbHOMU
WHOSI3BIYHOM KOMIIETEHIIUU  CHEIHaTucTa
pU MHOTOYPOBHEBOM OOYYEHHH B COBpE-
MeHHOM By3¢ [17] u np. B cBsi3u ¢ 3TuM ak-
TyaJIbHBIM CTaHOBUTCSI BOTIPOC O pa3paboTKe
(bpa3eonornyeckoro KOHTEHTAa M TEXHOJO-
Ui TIPO(ECCHOHAIEHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
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00ydYeHHUs ¢ oMo (hpa3eosIorTu3MoB Oa-
KaJaBpOB-0yIYIIUX PEKIAMIIHMKOB.

MeTtoAabl nccnepgoBaHud

Llens uccnenoBanus: pa3zpaboTka Teo-
PETUKO-TIPAKTUYECKOW OCHOBBI (POPMUPOBA-
HUS (Ppa3eosornueckoil OCBEIOMIICHHOCTH
Oynmymiero ©OakamgaBpa MIIQIINX KypCOB
HanpaieHus noarotosku 42.03.01 Pexknama
U CBS3U C oOmiecTBeHHOCThIO (Pexmama u
CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO B COIIMAIILHOU
cdepe) B mpoliecce MpodeccHoHaATbHO-0PH-
SHTHUPOBAHHOTO W3YYCHHS] WHOCTPAHHOTO
s3pika. Llens manHOTO HMCcienoBaHus oO0y-
CJIOBUJIa HEOOXOIUMOCTh pELICHUS Cieny-
IOIUX 3a/1a4:

1. YTounuts nonstue «Ppazeonornye-
CKasi OCBEIOMJICHHOCTbY.

2. BoiaButh 0a30Bble MOJIXOMABI, COMEP-
KATEIbHYI0 OCHOBY M aJITOPUTM TEXHOJIO-
rui  (GopMuUpoBaHUS (Pa3zeoNOrHIecKoi
OCBEJIOMJICHHOCTH Oynaymiero OakanaBpa B
nporiecce MpoQecCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO U3YUYEHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3. Pazpaborare kputepun chopmupo-
BaHHOCTU (HPa3eoIOTUYECKO OCBEIOMIICH-
HOCTH.

4. TlpoBepuTh OMNBITHO-IKCIIEPUMEH-
TalnbHBIM MyTeM 3((PEKTUBHOCTH MpeIo-
YKEHHOW TEXHOJIOTHUH.

Jnst pemieHus TOCTABJICHHBIX 3a/1a4
MPUMEHSUTUCH CIIEAYIOUIUE METOJbI MCClie-
JIOBaHUS: TEOpeTUYEeCKue (U3ydeHue u
aHaJIW3 JIMHTBUCTUYECKOM, IICHXOJIOTO-TIe-
JAarOTUYECKON, Yy4eOHO-METOAMYECKON JTH-
TepaTypsl Mo mpobiieMe UccaeI0BaHus, U3y-
YeHre U 0000IIeHUE MeJarorndecKoro Ormbl-
Ta); SMIOUpUYECcKHe (aHKETHUPOBAHHUE, Te-
CTHUPOBAHUE), MEJArOoruuyecKUil IKCIepu-
MEHT (IMarHOCTUYECKUH, popMUPYIOIIHHA U
KOHTPOJIBHBIN 3KCTIEPUMEHTBI), CTATUCTUKO-
MaTemMaTuueckue (oO6paboTka >Mmupude-
CKHX JJaHHBIX).

Hamre uccnenoBanue 6aszupyercs Ha
HECKOJbKUX moaxonax. OcHoBomosararo-
UM TOAXOAO0M SIBIIsieTCS TpodeCcCUOHab-
HO-OPUEHTUPOBAHHBIM K OOYUYEHHIO HHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIN «Ipearnosara-
eT (GOpMHUPOBAaHUE y CTYJIEHTOB CIOCOOHO-
CTH HMHOSI3BIYHOTO OOIICHHS B KOHKPETHBIX

npoeCCHOHATBHBIX, JEIIOBBIX, HAyYHBIX
chepax M CHUTyalusix C y4eTOM OCOOEHHO-
cTel Mpo(eCcCHOHATFHOTO MBIIUICHUS, TPU
OpraHu3aliil  MOTHBAIIMOHHO-TIOOYAUTENb-
HOM U OPUEHTHPOBOYHO-UCCIIEIOBATEIIHCKOM
nestenbHOoCTH» [18, . 21].

[TockoMbKY OJHHM W3 OCHOBHBIX KOM-
MIOHEHTOB COJIepKaHusl 00y4eHUs HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI PEKJIAMHBII TEKCT, TO
CJICIYIOUIMM IOJIXOJO0M BBICTYINAET TEKCTO-
neHTpuyeckuii moaxon. «lIpodeccuonans-
HO-OPUEHTUPOBAHHOE O0Yy4YEHHE HHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY IIPEAIOJIaraeT, YTO OCHOBOM
Kypca CTaHOBSTCS AayTEHTUYHBIC TEKCTHI,
OTOOpaHHBIE [0 TEMAaTUYECKOMY HMPUHLUITY.
TekcT Kak cpecTBO 00yUYeHHUsI SBISETCS UC-
TOYHHUKOM HEOOXOJWMOW JIEKCHKH, TEPMH-
HOJIOTHUH, TPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, MO-
JKET CIIYKUTh IPEAMETOM aHaIu3a» [8].

CrenyromuM TOJIXOIOM TPAaBOMEPHO
BBIJICIUTH KOHTEKCTHBIA TOAXO/I, IPEIoia-
TaloNIMii JIMYHOCTHOE BKIIIOUEHHE 00ydYaro-
mUXcsi B ydeOHyIo jaeaTesnbHOCTh. Kol-
TEKCTHBIHN TTOAX0]T TO3BOJISIET MOJICIIMPOBATh
LEJIOCTHOE TPEIMETHOE M COIHAIIbHOE CO-
JepkaHue TpodeCCUOHATBLHONW JesATENbHO-
ctu. Cucrema CHENHMANBHBIX YIPAXKHEHHMA
CIIOCOOCTBYET HAKOIUIEHUIO NpodeccHoHa-
JBHOTO Te3aypyca, a TakKe Pa3BUTHIO MO-
TUBAllMU M HMHTEpeca K Oynmymed mpodec-
cuu. Jlng aHanm3a TEKCTOBOIO MaTepuana
npu oOydeHnn (paszeosornzmMaM OakaiaB-
POB Ha 3aHATHIX MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
UCTIONIB3YIOTCSI METOJIBI M TIPUEMBI: CMBICIIO-
BOE TOJKOBaHHE Ha MHOCTPAHHOM HIIU POJ-
HOM SI3bIKE, JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUN KOM-
MEHTapUil U COMOCTABUTEIILHBIN aHAIU3
(Gpa3eoqoru3MoB HEMEIKOTO M PYCCKOIro
S3BIKOB.

PesynbTaTbl n 06CcyXaeHue

®pa3zeonornueckas OCBEJOMICHHOCTD -
YacTh WHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOM-
neTeHnuu Oynymiero OakanaBpa, choOpMH-
pOBaHHasi HA OCHOBE TCOPETUUCCKUX 3HAHUMN
0 (pa3eosoru3Max u MpakTUUECKUX YMEHHM
UX KCIOJB30BaHUS B Ipoliecce mpodeccro-
HaJIbHO-OPUCHTHUPOBAHHOI'0O H3Y4YCHHA HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA.
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®opmupoBanue Gpa3eonorndeckoi oc-
BEJJOMJIEHHOCTH MpeJanojaraer, npexie
BCET0, MOJy4YCHHUE OOYyYaroUMMHCA OOIIUX
CBEJEHUN O (Ppa3eoJoruyeckoM COCTaBe
U3y4aeMoro si3plka U (popMHUpOBAaHUE TOTOB-
HOCTH 00YYaromMuXcsi UCIOJIb30BaTh OTIENb-
HbIE (Pa3eosOTU3MbI B OOIEHUH U B OyIy-
meil  npodeccHoHaNbHON — JeSTEIBHOCTH.
Ot olmme cBeneHUsl 00yJaromuyecs Mmoiy-
4aloT B Mpoliecce M3y4YeHUs NpodeccroHa-
JHHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX U PEKJIAMHBIX TEK-
CTOB C (ppa3eoIOrU3MaMH.

Cdepa Oynmymelr mpodeccruoHanbHON
NeATEeIbHOCTH BBIITYCKHUKOB JaHHOTO Ha-
NpaBJICHUS TOATOTOBKH SIBISIETCS «IPOJIBU-
JKEHUE TMPOAYKLIHU CPEICTB MAaccOBOW WH-
dopmanuu, BKIIOYAs TEYaTHBIC H3/aHUS,
TEJIEBU3UOHHBIE M PAJAHONPOrpPaMMBbl, OH-
naitH-pecypcel» [19]. OHM ydacTBYIOT B
pa3paboTKe, MOATOTOBKE K BBIITYCKY, IPOU3-
BOJICTBE W paCIpPOCTPAHEHUH pPEKIAMHOMN
NPOAYKIMH, B IPOEKTUPOBAHUH MPOTPAMM U
OTJENIBHBIX MEPONPUATHI B 001aCTH peKia-
MBI M CBSI3eH C OOILECTBEHHOCTHIO, MOJrO-
TOBKE IPOCKTHON U COIYTCTBYIOLIECH JOKY-
MEHTAIIH.

[ToMrMO 3HAHUS JEKCHUYECKUX €IUHMUII,
HanboJiee ymoTpeOUTenbHBIX B cepe mpo-
deccuonanpHOrO OOMICHMS, OyaymieMy pe-
KJIAMIIUKY HEOOXOIHMMO OBIAJETh YMEHUS-
MU M HaBBIKAMU DPAa0OTHI C HHOS3BIYHBIMHU
KPaTKUMHU PEKJIAMHBIMH TEKCTaMH, OTJIMYa-
IOIIMMUCS. CBOEH BBICOKOW MH(OPMATUBHO-
CTBI0O M crenupuIecKol CTpykTypoil. Pe-
KJIAMHBI TEKCT CTpouTcss 1o (dopmyie
AIDCA (attract attention, arouse interest,
stimulate  desire,creat  conviction,  get
action)», T.e. PEKIaMHBIH TEKCT — MHOTO-
YPOBHEBBIM, CyITECTUBHBIN, BaXKHAsl POJIb B
HEM OTBOJUTCS AapryMeHTallud, BO3JEH-
CTBHSI Ha YyBCTBa NMOTPEOUTENs, KOHEUYHOMH
LEJIbIO SIBJISIETCS] CKJIOHEHHE K MOTPEOUTENb-
ckoMy gedctBuio [20]. Dpazeonaoru3msl
HaxXoJsT B PEKIAMHOM TEKCTE IIMPOKOE
IIPUMEHEHUE. JTU SA3bIKOBBIE CPEICTBA I03-
BOJIIIOT CJENaTh pEKJIaMHBbIA TEeKCT Oolee
BBIPA3UTENbHBIM, SMOLIMOHAJIBHO 3KCIIpec-
CUBHBIM, OPUTHHAJIbHBIM. PekiiaMHbIE Tek-
CTBl HCIIOJIB3YIOT (Ppa3eosIoTHYeCKUe eau-

HUIBI U WX TpPaHC(HOpPMAIMK C IENbIO BbI-
3BaTh ONpEACICHHBIC aCCOIMAINU y TOTpe-
ourens [21, c. 279].

Hamu Ob11 coctaBieH ¢paseosornde-
CKMH KOHTEHT, KyJa Bouum mpodeccuo-
HAJIbHO-HATIPABJICHHBIC ayTCHTUYHBIC TEK-
CTBI, pEKJIaMHbBIE TEKCTHI, OTOOpaH mpodec-
CHOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN  TJIOCCApUi,
pa3paboTaH psja 3aJaHUid M yNpakKHEHUH,
[EeJIb KOTOPBIX — IO3HAKOMHTH CTYJCHTOB
C 0COOGHHOCTSIMH HCIIOJIb30BaHus (hpazeo-
JIOTH3MOB B SI3BIKE PEKJIAMBI, BBECTH B X
MACCUBHBINA CJIOBaph HaWOoOJliee YaCTOTHBIC
(hpazeosoru3Msl.

[Ipexne Bcero, ciemyeT cka3ath O pa-
0oTe ¢ TekcTaMu MPOPECCHOHATBHOTO Xa-
pakTepa U3 HeMEIKOS3bIYHON TIPECCHI.

TexHonorust M3ydeHUs: (Pa3eonorn3-
MOB, HCIIOJIb3yeMass HaMU Ha 3aHATHUSIX I10
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, MPEIIOoJaracT dTarl-
HOCTh B 0OyueHuu. Ha mepBom stame 00y-
YaOIIUICS JOJDKEH Pacro3HaTh (pazeoio-
IM3M B TEKCTE, UICHTH(PHUIIUPOBATH €T0 KaK
CJIOBOCOYETaHHE 0CO00T0, CKaxkeM, (hpaszeo-
noruyeckoro, Tuma. CTyIeHTaM mpejyiara-
eTcs psAI 3alaHui, HalpaBICHHBIX Ha (op-
MUpPOBaHHE HaBbIKA BOCIPUATHS (Ppa3zeosio-
rH3Ma, €ro OCMBICICHHUS W OCO3HAHHS.
Hanpuwmep: «Lesen Sie den Text. Achten Sie
auf die markierten Phraseologismen. Lesen
Sie den Text, finden Sie die Phraseologis-
men. Geben Sie den Inhalt des Satzes mit
Ihren eigenen Worten nach» wnu «Lesen Sie
die Sitze. Ersetzen Sie die markierten Phra-
seologismen durch ein Wort oder eine Phra-
se». JlaHHBIC YIIPaXHEHHS TO3BOJISIFOT BOC-
MPHUHSTH (PPa3eoJOTU3M KaK €IUHOE 11EJ0e B
CMBICJIOBOM OTHOIEHUH. [y 3TOro oOyda-
IOLIEeMyCsl HEOOXOIMMBI 3HaHHUA MOpQo-
CHHTAaKCUYECKHX, CEMAaHTHYECKHMX OCOOEH-
HOCTeW (pa3eoq0ru3MOB, BBI3BIBAOIIUX
TpyaHOoCcTH B oOydeHuu. Hampumep, ¢pa-
3e0J0Tu3M bei jmdm. einen Stein im Brett
haben (6vimb y Ko2o-mo 6 ¢hasope, Ha Xxo-
poutem cuemy) TIPEACTABISIET Ha TEPBBINA
B3MJIS]T OECCMBICTICHHOE COSMHEHUE JIEKCEM
Stein, Brett m haben (kamenv, Oocka W
umems), Ha HECOBMECTUMOCTh CJIOB Ha ce-
MaHTHYECKOM YPOBHE Kak pa3 aKIICHTUPYET-
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csi BHUMaHue oOydvaromierocs [5]. Mbl 3Ha-
KOMHUM CTYJICHTOB C TIOJJOOHBIMHU CITy4asiMH,
C BO3MO’KHOCTSIMH HCIOJIb30BaHUU (hpazeo-
JOTH3MOB B KaueCTBE OOBEKTa SI3BIKOBOM
urpel. Kak moka3piBaeT mNpakTHKa, dYalie
BCETO SI3BIKOBAsi HTPa C WHOS3BIYHBIMH (pa-
3€0JI0TU3MaMU ObIBAET CKPBITA.

[Tocne ocmbIcieHUsT O0YYAIOIIMMUCS
CEeMaHTUKHU (Pa3eooru3mMa MOXKHO MEpexo-
IUTHh K YIpPaXHEHUSM, HAlpaBJICHHBIM Ha
ycBOeHHe (pa3eonioruzMa (3agaHusi Ha TOJ-
00p CHHOHUMOB, AHTOHHMOB, PYCCKHX JK-
BUBAJICHTOB, TpyNIupupoBanue, auddepen-
UpOBaHMUE, YNPAKHEHHs, CBS3aHHBIC C
MOp(]oTOrHUecKor, CHHTAKCHUECKON Xapak-
TEPUCTHKON (hPa3eosoru3MoB, U JIpyTrue 3a-
nanusi). B xome mpakTHUECKUX 3aHATUA U
BBITIOJIHEHUSI JTOMAalIHUX 3aJaHuid CTYICH-
TaMU M3YyYallUCh PEKJIaMHbBIE TEKCTHL. B pe-
KJIAMHOM TEKCTE€ OOBIYHO YHOTPEOISIOTCS
(dpazeonornyeckue eAMHCTBA U (PyHKIHO-
HaJIBHBIC TJIArOJbHBIC KOHCTPYKIUH, TIOM-
YepKHUBAIOIINE T€ WIM HHBIE CBOICTBA MpO-
IyKTa W TPENOTHOCAIINE ero Kak 0coboe
coOwitue: ,, Von dir kriege ich nie genug*
(Nivea), ,, Urlaub grofs geschrieben‘ (Vene-
to), ,,Sein riesiges Panorama-Glasdach, (...)
und seine grofiziigige Ausstattung machen
jede Fahrt zum Erlebnis“ (Peugeot), ,,Hier
steht der Spaf3 im Mittelpunkt (Polo).( «A
HUKoeoa He Hapaodyloce mobouy (Huses),
«lIpazonuxu ouenv eadicHvly (Benemo),
«Ocpomuas namopama - CMeKIAHHASA Kpbi-
wa, (...) u bocamoe ocHawenue OerarOm
Kascooe nymeuecmeue He3abbl8aeMbim»
(Peugeot), «B yenmpe enumaHus — y00-
sonvcmsuey (Polo)).

®pazeosoru3Mbl  OOBIYHO yHOTPEOIIsI-
10Tcs B 3-X popmax:

* mepedpaszupoBanue (3amMeHa OJIHOTO
u3 cnoB): ,, Preise gut, alles gut” (C&A)
/Ende gut, alles gut (Bce xopowo, umo xo-
pouto konuaemcs). Takxe 10 aHAIOTUU 00-
pa3oBaHbl M JpyTUe€ pPEKJIaMHBIC CIOTaHbL:
., Hdnde gut, alles gut* oder ,, Ente gut, alles
gut” (WC-Ente), , Essen gut, alles gut*
(Knorr),;

* TIOJIHBIN (hpa3eosoru3M (MCIOoIb30Ba-
HUE TOJIHOW (hpa3bl, CBSI3aHHOH ¢ 00BEKTOM

pexnamel): ,, Mit giinstigen Zinsen, kleinen
Raten und der schnellen Bearbeitung gehen
Ihre Trdaume (leichter) in Erfiillung* (Spar-
kasse) / = in Erfiillung gehen ucnoanamucs.
Hpyrue npumepst: ,, Unser neuer Tarif (...)
macht es Ihnen jetzt besonders leicht, Ihre
Trdume zu erfiillen” (Schwdbisch Hall);
,,Muss man ein Leben lang sparen, um sich
seine Trdume zu erfiillen?* (Porsche);
., Erfiillen Sie jetzt den Traum!* (Maserati).
(«C HUBKUMU NPOYEHMHBIMU CMABKAMU, He-
bonbuuMy naamedcamu U Ovicmpou oopa-
bomkoll eawu meumvl CMAHYM PeaibHO-
cmoto (npowe)y» (Sparkasse) «Haw Hoguwlll
mapug) (...) menepvb no3zeonsem 6am ocyuje-
cmeums  C8OU Meumvl OCOOEHHO Je2KO»
(Schwdbisch  Hall)" Haxonume na 6cto
JHCU3HL, UMOoObL Meumbl covLucy?» (Porsche)
«Coenati meumy peanvhocmoio cetivac!y (Ma-
serati)).

Msoroo0emaromie 3By4yaT cleaylomune
dbpazeonoru3mel B pekiame: ,, die Sonne ins
Leben bringen*, , die Fliigel verleihen®,
,,intensive Eindriicke schaffen*, , das Leben
in vollen Ziigen genieffen”, , es mit allen
Sinnen erleben “.

* s3bIKOBasi urpa:  «Rowi steckt alle
Marken in die Tasche» — («Rowi Fotota-
schen». «in die Tasche steckeny — ‘3a-
MKHYMb 3a nosic, ovimo aywwum’). ,, Wir
lieben langes Haar! Darum kommt es bei
uns nicht zu kurz* (Salon Helias),/ ,,zu kurz
kommen* oOvime 6 yowmke. , Wir legen
Ihnen Qualitit zu Fiiflen* (Girloon Tep-
pichboden), ,,Damit lhr Vortrag nicht zu
trocken wird“ (Blackcurrent Pastilles).

Peknamomareny Takke HCIOJIB3YIOT
MOCJIOBUIBI M KpbUIaThie BbIpaxeHus. Oj-
HAKO OHM Yallle BCEro He OepyTcs B UCXOJ-
HOM BHJIE, a SIBJISIIOTCS JIMIIb €r0 YacThlo,
HEKOTOpBIC JJIEMEHTHI (ppa3zeosioruzma H3-
MCHEHBI, OMYILICHbI WM 3aMEHEHBI IPYTHM
cnoBoM. B pexname Badischer Wein 1995 ro-
Jla UCTIONB3YeTCS M3MEHEHHOE KpPBUIATOe
BeIpakenue Wie Gott in Baden. (Original:
leben wie Gott in Frankreich = im Uberfluss
leben= oxcumv 6 oocmamke): ,, Wie Gott in
Baden miisste das bekannte Sprichwort
enden “.
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e fiir etwas ein Hdindchen haben (Anh.
21) = im Umgang mit etw. sehr geschickt
sein, das richtige Gefiihl fiir etw. haben (
umems CnocooHocmu K uemy-iu6o)= Ovimo
OUeHb UCKYCHbIM 6 00paujeHuu ¢ uYem-I.,
APABUILHO YYECNE08AMb YO~ ).

B pexmame mmBa mapku Krombacher
UCTIONB3YyeTCsl  (ppa3eosoruuecKkoe couyeTa-
Hue eine Perle der Natur: , Krombacher,
frisch und rein mit Felsquellwasser gebraut,
ein einzigartiger Genuss, so kostbar wie sei-
ne Natur. Krombacher -.* Krombacher - ei-
ne Perle der Natur*.

Ha tperpem sTame npearatroTcs 3aaa-
HUSI, HampaBJICHHbIC Ha (OPMHUPOBAHUEC HA-
BBIKOB TIPAaKTUYECKOTO MCIIONB30BaHUA (pa-
3€0J10ru3MoB B peun. CHadana oOydaronuii-
Csl JIOJDKEH HCTIONB30BaTh (hpa3eosorusm B
CXOXHMX C y4eOHBIMU CHTYallUsIMA U KOH-
Tekcrax. [lamee Ha MpOIBUHYTOM 3TaIre
MOJKHO WCIIOJIb30BaTh YIPaXHCHUS HA pe-

JAKTHPOBAHUE.
Hamu Ovutn paspaboTaHbl KpUTEpHUU
c(hopMUPOBAHHOCTH (dbpazeonornyeckon

OCBeOMJICHHOCTH. K HUM OoTHOCATCS:

— MOTHBAIIMOHHBIH — OCO3HAHHE TPH-
oOperaeMoi TIpodeccun Kak MPUOPUTETHOM
[ICHHOCTH, HAJIMYKME TO3HABATCILHOW MOTH-
BallMM K HW3YYEHUI0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
noTpeOHOCTh B caMopa3Butuu. Iloka3are-
Ju: c(OPMHPOBAHHOCTH MPO(HECCHOHATBLHO-
T'O HUHTCpCCAa, NMOHUMAHHUC HCHHOCTHBIX OC-
HOBaHUU HN3YYCHUSA HWHOCTPAHHOT'O SA3bIKa,
CHOCOOHOCTh K pedIeKCUU;— KOTHUTUBHBIN
— HaJIMYKME TEOPETHUECKUX CBEICHHI O (pa-
3€0JIOTHYECKOM COCTAaBE M3y4aeMOro SI3bIKa.
[lokazarenu: oObeM u TiyOMHA 3HAHUMN;—
MPOLECCYaTbHbIA — FOTOBHOCTh K MPaKTH-
YeCKOW peanu3anuu (GpazeooTHIeCcKOro
cocTaBa MHOCTPAHHOTO S3bIKa B TIPOIIECCE
ero mpo¢eCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
u3ydeHus. [lokazaTenab: MCHONB30BaHUE
npodecCuoHAIbHO-MapKUPOBAaHHOM (Ppazeo-
JIOTHYECKOW JICKCUKH B OOIICHUH.

[To oxoHuanmm OOydeHHMs] HAMHU OBLIT
NPOBE/ICH KOHTPOJILHBIA JKCIIEPUMEHT, Ha-

MpaBJICHHBI Ha YCTaHOBJICHHUE YPOBHSA
c(hopMHUPOBAHHOCTH (HPA3EOTOTHIECKON OC-
BEJIOMJICHHOCTH Oyaymmx OakalaBpOB Ha-
npasyieHus: noarotoBku 42.03.01 Pexnama u
CBsI3U ¢ 00mecTBeHHOCThIO (Pexmama u cBs-
3W ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO B COITMAIBHOU ce-
pe). Becero B akcniepuMenTte yqactBoBaio 48
CTYJIEHTOB TIEpBOT0O Kypca, mo 24 yeinoBeka
B KOHTPOJIBHOH M SKCIEPUMEHTAIBHOU
rpynnax. KoHTpONbHBIN SKCIIEPUMEHT TPO-
men B Hayane uroHs 2021r. KoHTponbHBIM
JKCIIEPUMEHT, KaK M KOHCTATUPYIOIIUH,
MPOBOJIWIICSA C TIOMOIIBIO AHKETUPOBAHUS U
KOHTPOJIBHOTO TECTHUPOBAHHUA. AHKETa BKIIO-
qaya JecsITh BOINPOCOB, HANpPAaBIECHHBIX Ha
BBISIBJICHHE YPOBHS MOTHBAIMH 00ydYaro-
IIUXCSI K M3YYCHHIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA U
ux Oyaymieit npodeccun. Mbl XoTenu y3HaTh:
3aWHTEPECOBAIO JIM CTYACHTOB H3Yy4YCHHE
($pa3eosoru3MoB, MOHPABWINCH U UM HO-
Bble (pOpMBI pabOTHI Ha 3aHATHUAX, XOTEIH
JIM OHU TIPOJIOJDKUTH M3YYCHHE HOBBIX TEM C
MpUMEHEHHEM Mpo(dhecCHOoHaTbHO-OPUEHTH-
poBaHHOU (pa3eoTOrHIeCKON JEKCUKH, W3-
MEHWJIOCh JIU y HUX OTHOIIEHUE K IUCLH-
mrHe «MHOCTpaHHBIN SI3BIK», YKPEMHIOCH
JU Y HUX JKEJIaHHE COBEPIIECHCTBOBATHCS B
ux Oyaymieil mpodeccHoHaNbHON AesITeNb-
HOCTH U T.JI.

KonTponbHoe TecTupoBaHUE MPOBOAM-
JIOCh C MOMOIIBIO0 TECTa, HAMPABICHHOTO Ha
HaJIM4YUe TEOPEeTUYEeCKUX 3HaHUU o (paseo-
JIOTHYECKOM COCTaBE M3y4aeMOro si3blKa U
OIpeJIeIeHue CTETEeHH TOTOBHOCTH 0Oyda-
IOLIMXCS UCTIOJIb30BaTh OTAENIbHBIE (ppazeo-
jgorusmbl B Oynymieil mpodeccrHoHalbHON
nesTeabHOCTH. KOHTpOJbHBIE cpe3bl MOKa-
3aJM AMHAMHUKY POCTa YpOBHEH chopmupo-
BaHHOCTH (Ppa3eoOrnuecKoil OCBEIOMIICH-
HOCTH OYZyIIEro PeKIaMIIHKa B TPEX KOM-
MMOHEHTaX (MOTHUBAIlMOHHOM, KOTHHTHBHOM,
MpoIEeCcCyalIbHOM) B SKCIIEPUMEHTAIBHOM
rpyIIe CTyICHTOB MO CPaBHEHUIO C JaHHBI-
MM KOHTPOJIbHOW rpynnbl. Pe3ynpTarhl 3a-
(buxcupoBaHsl B Ta01. 1.
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Tabnuua 1. [JuHamumka pocTa ypoBHeln cchopMnpOBaHHOCTM hpa3eoniormyeckon 0cBegOMINEHHOCTHU
oby4atoLmxcs B TpeX KOMMOHEHTax Mo pe3ynbTaTam KOHTPOMNbHOro akcnepumeHTa (%)

I'pynna
YpoBHH KomnoneHTh1
HKCIIEPUMEHTAJIbHAS KOHTPOJIbHAS
MOTHBAIIMOHHBIN 7.8 62,5
Huskuit KOTHUTHUBHBIN 7,7 56,2
MPONECCYaTbHbIN 7,9 62,6
MOTHUBAIMOHHBIN 61,5 31,2
Cpennuit KOTHUTHUBHBIN 46,2 31,3
IIPOLIECCYATIbHBIN 61,3 31,0
MOTHBAIIMOHHBIN 30,7 6,3
Bricokuii KOTHUTHBHBIN 46,1 12,5
MpoLIeCCYaTbHBIN 30,8 6,4

K KoHIly 3KCIEpUMEHTAIBHOTO 00y4e-
HUA CTYACHTBI HMCIU YCTOI\/JI‘-II/IBYIO Ipo-
(hecCHOHATbHYI0O MOTHBAIIMIO, BBIPAKECHHBIN
HHTCPCC K U3YUYCHUIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
MoTpeOHOCT, B CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUH;
oOmue TmpeAcTaBiIeHUsT O (pa3eosoruye-
CKOM COCTaBE W3ydyaeMOro SI3bIKa; BJIAICITH
HEOOXOIUMBIM 00BEMOM TPO(ECCUOHATb-
HO-MapKUPOBAHHBIX (Pa3eOIOTUUYCCKHUX
enuHUIl. bymymme mpodeccruoHanmbl pesro-
MUpPOBQJIM, YTO KM IOHPABWJIACh HOBas
(dbopma pabOThI HA 3aHATHUSIX, U OHU XOTEIH
OBl TIPOJIOJDKUTH W3yYCHHE HOBBIX TEM C
MpUMEHEHHEM TPO(eCcCHOHATBHO-OPUEHTH-
POBaHHBIX (Ppa3eoIOrHU3MOB.

BbiBogbl

[TpoBeeHHOE HCClIEOBAaHUE TTO3BOJISA-
eT cleiarh ciaeayrouue BeIBoAbL: V3yueHue
¢dpaszeonoru3mMoB B mporuecce mnpodeccuo-
HaJIbHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO OOy4YEHHUsI HHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKYy CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX
npoduneil moAroTOBKM MMEET OIpeesieH-
HBIA TOTEHLUAJ, KOTOPBIA MOXET CI0C00-
CTBOBaTh (HOPMHUPOBAHUIO MPOYPECCHOHATH-
HOW KOMIeTeHIuH Oyayiiero OakanaBpa.
[IpoBeneno TeopeTHueckoe 0OOCHOBaHHE
BO3MOKHOCTH peasn3aluil NpodeccuoHatb-
HO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYy4YEHHUS HHO-
CTpPAaHHOMY SI3bIKy Ha OCHOBE (pazeoiorus-
MOB C IIeibio (popmupoBaHusi y oOydaro-
mmxcst  (hpa3eoqornyeckor OCBEIOMIIEHHO-

CTH, TIOJyYEHHOTO MpPH COOTBETCTBYIOIICH
TUTAKTHYCCKOW OpTaHW3aluu YYeOHOTO
mporecca Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATHUAX I10
UHOCTPAHHOMY sI3bIKy. C TOMOIIBIO CH-
CTEMHOT0 aHallu3a MCUXOJIOTO-TeJarornyec-
KO M METOAUYECKOW JIMTEPATYphl ONpeie-
JeH (paszeonornueckuii KOHTEHT, IPeICTaB-
JCHBI 93Tanbl  TPO(HeCcCHOHATLHO-OPUCHTH-
POBAHHOTO O0y4YEHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha OCHOBE (Dpa3eoJIOTH3MOB, BBIJICICH PSIJI
KpUTEpUEB MMl JTUArHOCTUKU CcPOpMUPO-
BaHHOCTH (DPa3e0IOTHYECKON OCBEIOMIICH-
HOCTU OOyuaromuxcs. Pa3zpaboTtana TexHo-
norus QopMUpOBaHUsA (Ppa3eosOTHUECKOM
OCBEIOMJICHHOCTH  Oynayiiero OakamaBpa
HarpaBieHust noarotosku 42.03.01 Pexnama
U CBs3M c obmecTtBeHHOCThIO (Pexnmama u
CBSI3M C OOIIECTBEHHOCTHIO B COIMAILHOM
cdepe) B poriecce U3ydeHus: HHOCTPAHHOTO
S3bIKa, COYETAIOIIasl OBJaJCHUE TMpodeccu-
OHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM HMHOCTPAHHBIM
S3BIKOM C TIPUOOPETCHHEM JTOTIOJTHHUTEIIh-
HBIX MPO(EeCCHOHANBHBIX 3HAHWW U HAaBbI-
KOB. TeXHOJIOrusl BKJIIOYAET HECKOJIBKO ATa-
OB paboThI ¢ (pa3eoqoru3MaMu, OPUEHTH-
POBAHHBIX Ha Pa3BUTHE y OOYYAIOIIUXCS
YMEHHUI BOCIHPHATHS, MOHUMAaHUS, OBIAaJe-
HUS DTHMH SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH U UX
UCTIONB30BaHus B peun. dpazeonornueckas
OCBEJIOMJICHHOCTh KaK 4YacTh WHOSI3BIYHOM
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIINH OyayIIero
OakaaBpa-peKIIaMIuKa MOXKET OBITh cop-
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MHpOBaHa Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX Tpodec-
CHOHAJIbHO-PEJICBAHTHBIX  Pa3HOKAHPOBBIX
TekcToB. Oco0oe BHUMAaHHE YACNSETCS Iie-
JIOCTHOMY BOCIPHATHIO (Ppa3eosoru3mMoB B
npodeccHoHaIbHO HANpaBICHHOM ayTEH-
THYHOM TeKcTe. [lorydeHHbIe TuarHocTiye-
CKHE pe3yJbTaThl CBUAETEIBCTBYIOT 00 3¢h-

BBenenue ¢pa3zeonoru3mMoB B KOHTEKCT
po¢eCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00Y-
YEHUs] UHOCTPAHHOMY S3bIKY HA IIpaKTH4e-
CKUX 3aHATHSAX aKTHBH3HPYET IMPOIECcC pas-
BUTHUS MOTHUBALIUU 06y‘IaIOH_[I/IXC}I K OBJIajc-
HUIO ¥ HEMEUKHM SI3BIKOM, W CBOCH OyIy-
et npodeccuei.

(EeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW TEXHOJIOTHHU.
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